
  

  

  

  

  

  تاريخي شش صوت در دو زبان ايراني تحولات ةمقايس

  )فارسي و بلوچي(

  

  زهي وسي محمودمدكتر 

  ت علمي دانشگاه سيستان و بلوچستانئعضو هي

  
  

است كه دو زبان فارسي و   داده   نشان-شناسي تاريخي خصوص زبان  به-شناسي مطالعات زبان
تر  ي ايراني كهنها  هر دوي آنها به زبانةريش. ترين خويشاوندان به يكديگرند بلوچي از نزديك

 ةي هند و ايراني به خانوادها  زبانةطريق شاخ گشته، و از چون ايراني ميانه و ايراني باستان متصل
  ١.رسد ي هند و اروپايي ميها فرضي زبان

از كلمات مشترك اين دو زبان، اين پرسش   هاي قانونمند در اصوات بعضي  تفاوتةمشاهد  
  »دليل اين تفاوت در چيست؟«: كند كه شناس ايجاد مي  ذهن زبانرا در
نظر  است كه تمام آواهاي دو زبان فارسي و بلوچي از  براي يافتن پاسخ اين پرسش لازم  

 اين نوشته ة انجام چنين كاري از حوصل٢.بررسي قرارگيرند تحول تاريخي در تمام جوانب مورد
 تحول ة به مقايس،عنوان نمونه موضوع، در اينجا فقط بهبراي پرهيز از پراكندگي . است  خارج

  ٣:از اين شش صوت عبارتند .شود مي  تاريخي شش صوت در اين دو زبان خويشاوند پرداخته
  در بلوچي نو؛» پ«گاهي معادل  در فارسي نو، »ب« -١



 

  

491   )فارسي و بلوچي( رانيتاريخي شش صوت در دو زبان اي تحولات ةمقايس

  در بلوچي نو؛» ت«در فارسي نو، گاهي معادل » د« -٢
  در بلوچي نو؛» چ /ج «در فارسي نو، گاهي معادل» ز« -٣
  در بلوچي نو؛» د«در فارسي نو، گاهي معادل » ي «-٤
  در بلوچي نو؛» ؤ«در فارسي نو، گاهي معادل » او «-٥
  در بلوچي نو؛» ئـ«در فارسي نو، گاهي معادل » اي «-٦

يي آورده ها ترتيب مثال  هر كدام از موارد ششگانه فوق بهةعنوان نمونه دربار اكنون به  
  ٤:اند، توجه نمائيد صورت خميده نوشته شده  به اصواتي كه به.شود مي
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  )1جدول (
  بلوچي نو  فارسي نو  

šab  :شب  šap/ asp 

tab  :تب  tap
  

asb  :اسب  aps
  1  

āb :آب  āp
  

āzād  :آزاد āzāt 

kard: كرد Ko 

pedar : پدر pet 
2 

dorūd :درود dorwet  

zan  : همسر(= زن( jan 

zade :  اسم مفعول فعل زدن(= زده( jata  

rūz  :روز rweč 
3 

bāz :باز pāč/ pač  

pāy : پاي pād 

mūye :مويه mwedag 

rūy : فلز روي (=روي( rwed 
4 

mūy : موي mud  

kūh :كوه kweh 

gūš :گوش gweš 

rūd :رود rwed 
5 

dūst  :دوست dwest  

vid : ديو  dyeh/ dyeb 

nik : ينك kyenag 

min  :نيم nyem 
6 

niz : زين zyen 

  

 و  از جمله اوستايي(ي ايراني باستان ها  در زبان٦تا ١ترتيب موارد  اينك معادل كلمات ذكر شده به
  :اند، توجه نماييد صورت خميده نوشته شده به اصواتي كه به. گردند ارائه مي) فارسي باستان
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  )2جدول (
  بلوچي نو  رسي نوفا  فارسي باستان  اوستايي  

xšap-  Xšap šab  šap  
tafnav-  -  tab  tap  
aspa-  -  asb  aps/ asp  

1 

āp-  āpi-  āb  āp  
ā-zāta-  -  āzād  āzāt  

-  Krta-  kard  kort/ kert  
pitar-  pitar-  pedar  pet/ peis  

2 

drvatāt-  -  dorūd  dorwet  
jani- - zan jan 

jantay  -  zade  jata  
roačah  raučah-  ruz  rweč  

3 

apač  āpāč  bāz  pāč  
pāδa pāda pāy pād 

-  *mauda-  mūye  mwedag  
raoiδita-  -  rūy  rwed  

4 

-  *mūda  mūy  mūd  
kaofa- kaufa- kuh kweh 
gaoša-  gauša-  gūš  gweš  

-  rautah  rūd  rwed  
5 

-  dauštar dūst  dwest  
daeva- daiwa- div dyeh/ dyeb 
kaena-  - kin

  
kyenag 

naema-  -  nim
  

nyem 
6 

zaena-  -  zin
  

zyen 
  

از جمله اوستايي و (هاي ايراني باستان  يابيم كه در زبان ي فوق درميها با نگاهي به مثال  
 به اصوات -اند صورت خميده نوشته شده  كه در اينجا به-اصوات ششگانه مذكور) فارسي باستان

عبارت ديگر، اين اصوات در زبان   به. شباهت بيشتري داردبلوچي نو نسبت به اصوات فارسي نو 
  ٥.ستفارسي نو نسبت به بلوچي نو بيشتر تحول يافته ا

نشان ) از جمله زبان فارسي ميانه(ي ايراني ها  ميانه زبانةدور هاي فوق در بررسي واژه  
دي از اصل نحوي تحول يافته كه تا ح  ميانه بهةالذكر، حتي در دور دهد كه شش صوت فوق مي

كه زبان بلوچي نو اصوات  در حالي. اند دور مانده) ي اوستايي و فارسي باستانها يعني زبان(خود 
فارسي ي ها صورت ة براي مقايس٦.ي ايراني ميانه حفظ كرده استها الذكر را حتي بهتر از زبان فوق

  ٧:مثال .ييدنما  ميانه و اوستايي و فارسي باستان به جدول دوم در همين نوشته مراجعه
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  )3جدول (

  بلوچي نو  فارسي نو  فارسي ميانه  فارسي باستان

xšap-  šab  šab  šap  
āpi-  āb

  
āb

  
āp

  

pitar-  pidar  pedar  pet  
kķta-  kird

  
kard

  
kort

  

raučah  rōz  ruz  rweč  
apāč  abāz

  
bāz

  
pāč

  

pāda-  pāy  pāy  pād  
*mauda-  mōyag

  
muye

  
mwedag

  

*mūda-  mōy
  

muy
  

mud
  

kaufa-  kōf kuh kweh  
gauša-  gōš

  
guš

  
gweš

  

rautah-  rōd
  

rud
  

rwed
  

dauštar- dōst
  

dust
  

dwest
  

daiwa-  dēw div dyeh  
  بلوچي نو  فارسي نو  فارسي ميانه  اوستايي

tafnav-  tab  tab  tap  
aspa- asp asb asp/ aps 

a-zāta-  Āzād  Āzād  āzāt  
drvatāt-  drōd  dorūd  Dorwet  

jani-  zan zan  jan  
jantay- zadan  zadan  Jaten 

raoidita-  rōd  rūy) فلز روي(  rwed 

kaena-  kēn  kin
  

kyenag 
naema-  nēm  nim

  
nyem 

zaena- zēn zin zyen 
  

اوستايي، (ي ها با پنج ستون زبان، ٣ و ٢، ١ تحول اصوات كلمات در سه جدول ةبا مقايس  
 صورت باستاني ،يابيم كه زبان بلوچي نو درمي)  بلوچي وفارسي باستان، فارسي ميانه، فارسي نو

  .اصوات را نسبت به فارسي نو و حتي فارسي ميانه بيشتر حفظ كرده است
 كه قدمتي در -āpi فارسي باستان ة و در كلمāp - اوستاييةدر كلم» P«عنوان مثال صوت  به  
در . تحول يافته است» b« سال و يا حتي بيشتر دارد، در فارسي ميانه و فارسي نو به ٣٠٠٠حدود 
رجوع كنيد به (باقي مانده است » p«صورت  كه همين صوت در زبان بلوچي نو هنوز به صورتي
. در موارد پنجگانه ديگر نيز تقريباً همين قانون صادق است).  همين نوشته١ در جدول ١مورد 
  :يعني

  .)١ جدول ٢مورد ( در فارسي نو، اما ابقاء آن در بلوچي» d«باستاني به » t« تبديل -
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   .)١ جدول ٣مورد ( در فارسي نو، اما ابقاء آن در بلوچي» z«باستاني به » j,c« تبديل-
 جدول ٤مورد ( »d«صورت  در فارسي نو، اما ابقاء آنها در بلوچي به» y«باستاني به » d,δ« تبديل-
١.(  
نو، اما ابقاء آنها به آوا گروه در فارسي » u« ساده ةباستاني به واك» ao-au«هاي مركب   تبديل واكه-
»we «١ جدول ٥مورد ( در بلوچي.(  
در فارسي نو، اما ابقاء آنها به آوا گروه » i« ساده ةباستاني به واك» ae-ai«هاي مركب   تبديل واكه-
»ye«  ١  جدول٦مورد ( در بلوچي(.  

 و تبديل آنها ي ايراني باستان توسط زبان بلوچيها تر اصوات زبان هاي قديمي حفظ صورت  
 بلكه ،شود هاي جديدتر در فارسي ميانه و نو، به اصوات كلمات شش مورد فوق ختم نمي به گونه

  . صادق استها ها و هم همخوان اين قاعده تا حد زيادي براي اصوات ديگر، هم واكه
ي ايراني باستان در بلوچي، يكي از ها تر اصوات زبان  حفظ صورت قديميةقاعد  
غربي ديگر متمايز  ي ايراني شمالها است كه اين زبان را از بعضي جهات در بين زبانيي ها ويژگي

غربي، نظام آوايي بلوچي  ي ايراني شمالها در ميان زبان«: ارانسكي. به قول يوسيف م ٨.سازد مي
علاوه،  هب. بر كميت است  مانده و داراي هشت مصوت با تقابل مبتني  صورت قديمي باقي به

ي مركب قديمي را ها واك و صامت هاي بي غربي است كه انسدادي ايراني شمالا زبان بلوچي تنه
  ٩.»است  كرده  در جايگاه بعد از مصوت حفظ

  
  نتيجه

شوند، از  مي  غربي محسوب هاي ايراني شمال دو از زبان ي فارسي نو و بلوچي نو كه هرها زبان
دهد كه در سير تحول تاريخي اصوات  مي  مطالعات نشان. ترين خويشاوندان به يكديگرند نزديك

به فارسي نو و حتي فارسي   نسبتي ايراني باستان به ايراني ميانه و ايراني نو، زبان بلوچي ها زبان
اين ويژگي، زبان بلوچي را از . است  كرده   بيشتر حفظ،تر بعضي از اصوات را صورت قديميميانه 

اين ويژگي و بعضي از ديگر . است  ساخته متمايزغربي  ي ايراني شمالها بين زبان جهاتي در
تواند كمك بزرگي براي   آنها نيست، ميةي زبان بلوچي كه در اينجا مجال بحث دربارها ويژگي
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شناسي   مطالعات زبانةزمين  يعني زبان فارسي در،ترين خويشاوندان زبان بلوچي از نزديك  يكي
  .دباش
  

  ها نوشت پي
ت ــرهنگ لغــ ف۱۶۶۶د و اروپايي در صفحه ـهاي هن بندي زبان وع، به جدول طبقهـ براي آگاهي از اين موض.۱
»The Concise Oxford Dictionary «نماييد  چاپ نهم، مراجعه.  
طرح تحقيقاتي خانم دكتر مهري باقري، دانشيار گروه » فهرست مطالب«اي از اين موضوع، به   براي آگاهي از نمونه.۲

، ۱۳۷۱، سال »بررسي تحولات تاريخي اصوات زبان فارسي«تاني، دانشگاه تبريز، تحت عنوان ي باسها فرهنگ و زبان
  .نمائيد  مراجعه

  :هاي آوانويسي اين شش صوت عبارتند از  نمونه.۳
  ye = ، ئـ i=  ، اي we=  ، ؤ u=  ، او y=  ، ي č=  ، چ j=  ، ج z=  ، ز t=  ، ت d=  ، د p=  ، پ b= ب 
  :شرح ذيل است شده در اين نوشته به  ز علائم استفاده مفهوم بعضي ا.۴

  .يقين حاصل نيست : *  
  .استها صحيح  هاي مختلف است و همه گونه كلمه داراي گونه/ :   
  معادل، يعني( ) :   

  .گردد  سال پيش برمي۳۰۰۰حدود  ي ايراني باستان بهها  تاريخي زبانة سابق.۵
  .گردد  سال پيش برمي۲۰۰۰حدود  ه بهي ايراني ميانها  تاريخي زبانة سابق.۶
  .است» مكِنزي«روش مشهور   آوانويسي كلمات فارسي ميانه بهة شيو.۷
  .است  شده  داده  غربي جاي ي ايراني نو شمالها  زبانةي ايراني، زبان بلوچي در زمرها بندي زبان  در رده.۸
 علي اشرف صادقي، ة، ترجمي ايرانيها زبان، . مارانسكي، يوسيف: كنيد به اجعه براي آگاهي از اين موضوع، مر.۹

  .۱۳۴، ص ۱۳۷۸انتشارات سخن،  ،تهران
ساله زبان بلوچي با گويش بمپوري  ۴۲ واژگان اينجانب كه خود يك گويشور ةواژگان بلوچي از داير: يادآوري

  .اند هستم، استخراج شده
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